e TP DALVl | e | e 2 A ead et S TELSa DO AN =AY e T Sy aNS TR eaa LS AR L et T A R e O R AT L A TR L L e

S Ten EGrSATL

N
:’i
- f
g
, :
:

HIEP DINH
GIUR
CHINH PHO NUOC CONG HOR XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHiNH PHU NUGC CONG HOR BA LAN
vE HOP TAC CHONG TOI PHAM CO TO CHUC
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Chinh phii nuée Cong hoa xd hoi chi nghia Viét Nam va Chinh phu
nuéc Cong hoa Ba Lan dudi day goi 1a "cdc Bén ky két";

Xuat phdt tir nguyén vong tiép tuc phdt trién cdc moéi quan hé hiu
nghi +d hop tac gitta hai nudc;

Lo ngai vé tinh trang gia tang tOi pham ¢4 to chiic:

Nhan thic duoc tdm quan trong cua viéc hop tic gitta cic co quan co
thar quvén cta hai Nhd nudc trong viéc phong chong cd hicu qua cdc loai
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[rén co sd ton trong luat phdp vi chu quyén cua moi Nha nude. binh 1 §
dang. hiéu biét 1in nhau vi hai Bén cling 6 loi, phit bop vér Tudt phap quoc | §
t€ vi ‘ut phdp hién hanh cua moéi Nha nudc: ! g
_ |
Da thoa thuan nhu sau:
-PIEU 1 -
i. Cic Bén ky keét hé trg su hop téc giilta cic co quan an ninh va trat
tr cong cong cua hai nude trong linh vuc phodng chéng tdi pham 6 to chiic; f
dac biét la cac loai to1 pham sau day :
|/ Xam pham tinh mang, stc kho¢; q
2/ Lién quan dén khung bo quéc té€;
3/ Mua bén nguoi va cudng biic mai dam; ;
3
4/ Di cu bat hop phap;
5/ Xam pham dén moi trudng tu nhién dugc phap luat bao vé; ]
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6/ Trom cap, mua bin, van chuyén bat hop phap, dua vao luu hanh va
stt dung trdi phép hoac de doa su dung ciac vat liéu hat nhan va cdac chat
phong xa nham muc dich gay hai, huy diét méi truong;:

7/ Bién soan va luu hanh cdc loai 4n pham, phim anh hoiac nhiing vat
pham khdc ¢6 tinh khiéu dam déi truy, dac biét [a doi véi tré em;

8/ Trom cap, lam gia vd mua bdn qua bién giGi cdc gid tri van hoa
hoac cdc d6 vat ¢é gia tri lich st;

9/ Mua bén, van chuyén va san xudt trai phép vii khi, dan duoc, vat
liéu gay nod hodc céc vat liéu nguy hiém khic ké ca hang héa ludng dung;

10/ San xudt va dua vao luu hanh cic loai gidy to gia, tién gia hoac
cac phuong tién thanh todn khic;

11/ Hop phdp hod nhitng thu nhap do hoat dong pham t6i ma c6,
tham nhiing hodc cdc téi pham kinh t€ nhu gian lan thuong mai, buon lau;

[2/ San xuat, tang trit, s& hitu, van chuyén va mua bdn trai phép cdc
chat ma tuy, cdc loai chit hudng than va cdc tién chat;

13/ St dung bat hop phdp mdy tinh, phuong tién vién thong.
2. Cac Bén ky két cting s€ hop tdc trén cdc linh vuc sau:

I/ Truy tim trén lanh thé cua méi Bén nhiing ngudi nghi vin pham toi
hodc trén tranh thi hanh an do pham cdc t6i néu ¢ khoan | Diéu nay:

2/ Tim ki€ém nhitng ngudi mat tich, tién hanh xdc minh, nhan dang tu
thi doi v6i nhiting nguoi chua rd tung tich;

3/ Truy tim nhiing tang vat cé lién quan téi vu 4n.
-PIEU 2 -

Su hop tdc gilta cac Bén ky két Hiép dinh nay sé dugc thuc hién dudi
céac hinh thic sau day:

1. Cung cap cho nhau cdc thong tin vé:

a/ Nguoi cam dau, nguoi bi mat diéu hanh hoat dong pham toi;




b/ Moi1 quan hé gitta nhiing nguoi pham toi:

¢/ Co ciu cua cic nhom. to chic toi pham va thu doan hoat dong cua
chung:

d/ Hanh vi dac trung cua ca nhan va to chiic 101 pham;

e/ Céc thong tin quan trong lién quan t6i mot vu dn cu thé nhu thoi
gian, dia diém, phuong thic, thi doan dic trung cho cdc loai toi pham do;

f/ Cédc diéu luat hinh su bi vi pham;
g/ Cac bién phap da tién hanh va két qua thu duoc.

2. Nhanh chéng thuc hién cic hoat dong duoc hai Bén thoa thuan
théng qua cdc co quan phu hop.

-PIEU 3 -
Cac Bén ky két sé tién hanh trao doi:

L. Thong tin lién quan téi ké hoach hoac hanh vi khing bo, thu doan
hoat dong cua ching va cdc nhom khung bé dang c6 k& hoach hoic thuc
hién hanh vi pham toi lam phuong hai dén loi ich quan trong cua Nha nudc
ctia mot Bén ky két.

2. Nhitng thong tin cdn thiét dé phong nglra, dau tranh chong di cu
bat hop phap va t6 chiic dua nguoi vuot bién trdi phép, dic biét 1a vé nhing
ngudi to chic di cu bat hop phip, cic mau gidy to cho phép di qua bién
g161, mau con dau déng trén gidy t& dé, mau cdc loai thi thuc va cdc loai ky
hiéu.

3. Thong tin vé:
a/ Budn bédn cdc chit ma tuy, chdt huéng thin va tién chat;

b/ Dia diém va phuong phép san xudt, noi tap két cdc chit néu trén va
cdc phuong tién duge str dung dé€ van chuyén chiing;

¢/ Noi dén cua cdc chat ma tdy, chat huéng than, tién chat.

4. Mau cdc chat ma tuy mdi, cdc chat hudng than, tién chat va cac
chat nguy hiém khac c6 ngudn géc thuc vat hodc nguén géc tdng hop.
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5. Trao doi kinh nghiém trong [inh vuc kiém soat viéc mua ban hop
phap cdc chat ma tdy, huéng than, tién chit cling nhu cdc chat liéu tho va
ban thanh pham de san xuat cac chat trén.

_PIEU 4 -

Cic Bén ky két hop tdc trong [inh vuc Khoa hoc va cong nghé ve hinh
su vi 16i pham hoc thong qua viéc trao doi:

|. Kinh nghiém va thong tin lién quan téi céc phuong phdp chéng t0i
am c6 t8 chifc cling nhu cdc phuong thifc pham (0 moi:

2. Trao déi két qua nghién ctiu trong [inh vuc hinh su, toi pham hoc
ng v6i nhiing giai phap phép 1y trong viéc xut ly van dé hop phap hod thu
ap do pham t9i ma co. diu tranh chéng nghién ma tuy;

3. Thong tin vé cdc do vat lién quan dén pham to1;

: 4. Phuong tién k¥ thuat chuyén dung trong cong tac phong chong toi
‘pham va cdc thong tin ¢6 lién quan vé chu dé nay

5. Trao ddi cdc chuyén gia véi muc dich hoan thien nghiép vu, dac
biet vé ky thuat phat hién toi pham va phuong phap chang toi pham va cac
i lieu chuyén nganh trén co s& mién phi.

_PIEU 5 -

1. Cic Beén ky két dam bao viéc bao veé cic thong tin mat dugc trao
i cho nhau. Do mat cta thong tin do Bén ky két trao xdc dinh.

2. Chc thong tin loai nay va cdc phuong tiéen k¥ thuat dugc hai Bén
ng c4p cho nhau chi c6 thé dugc trao cho nudc thit ba khi co su dong v
a Bén ky két cung cap.

¢ 3. Trong trudng hop bi 16 hodc cé nguy co bi 1o thong tin cua mot

n ky két cung cap thi Bén ky két phai thong bdo ngay cho Bén ky két kia
€ hoan canh lién quan t6i su viéc xay ra va hau qua cua viéc do clng nhu
ticn hanh cc hoat dong nham ngan chén cdc su viée xay ra trong tuong lai.




-PIEU 6 -

[. Viéc xu ly cdc dit liéu ca nhan trong qua trinh thue hién Hiép dinh
nay phai tuan theo cic quy dinh ¢ khoan 2 dudi day.

2. Trong qud trinh xir Iy dit liéu ca nhan dé thuc hién Hiép dinh cic
Bén ky két sé tuan thi cdc nguyén tac dudi day :

I/ Bén ky két nhan dit liéu cd nhan c6 thé st dung cdc dit liéu nay vao
cdc muc dich dugc quy dinh dudi day va theo ding cdc diéu kién do Bén ky
- két cung cép dat ra;

_ 2/ Dit liéu cd nhan duge chuyén giao chi duoc sit dung bdi cdc co
‘quan c6 thim quyén thuc hién nhiing nhiém vu dugc quy dinh duéi day.

Viéc chuyén giao cdc dit liéu ndy cho bat ky co quan thi ba nao chi ¢6 thé
uoc thuc hién véi su dong y trude cia Bén chuyén giao;

3/ Bén ky két chuyén giao dir liéu cd nhan cé trach nhiém dam bdo
do chinh x4c va day du. Bén chuyén giao dong thoi phai kiém tra khong dé
B thong tin bi luu giit qud thoi gian cn thiet. Néu Bén ky két sau khi chuyén
‘ao dit liéu, trong pham vi thaim quyén cta minh, phat hién hoac ¢6 khiéu
nai tr ngudi c6 lién quan rang dir liéu duge chuyeén giao 1a khong phit hop
hoac bao gom nhiing thong tin khong cin chuyén giao, Bén ky két do sé
Phg bao ngay cho Bén ky két kia. Trong trudng hop nay Bén ky két tiep
dn dit liéu phai stra d6i hodc huy ngay nhiing dit liéu di nhan duoc:

4/ Viéc giao va nhan dit liéu cd nhan phdi duoc dang ky quan 1v:

5/ Theo quy dinh luat phdp ctia méi Nha nudc vé viéc cho phép tiep
1 dif liéu, thong tin cd nhan c6 thé dugce cung cip cho nguol ma thong tin
' dén. Bén nhan dir lieu chi dugc phép cung cdp thong tin lién quan
liéu khi ¢6 su déng ¥ ctia Bén chuyén giao dit liéu.

Theo yéu cau ctia Ben ky két chuyén giao dit lieu, Bén ky két nhan
hai théng bao vé phuong thic va két qué thu duoc tir viee st dung
€u cd nhan da nhan duoc.

?Theo quy dinh cua luat phap ciia méi Nha nudc, méi Beén ky két sé
11 MOt co' quan chiu trach nhiém xu 1y dit liéu cd nhan duoe thuc hién
€p dinh nay trén lanh thd cta minh va kiém tra viéc xu ly cac dir

g

nhan duge chuyén giao khong xam hai quyén loi clia ngudi khic.
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Cdc <o quan kiém sodt nay cing s€ chiu trich nhiém xem xét. can nhic
nhtng khoé khan trong viéc dp dung va giai thich Hiép dinh ndy trong pham
vi xu Iy du lieu cd nhan. Cic co quan néi trén dugc quan hé va hop tic vai
nhau trong khuon khoé thue hién Hiép dinh nay.

+. Cac quy dinh cta Diéu niy ciing duoc dp dung cho du liéu ca nhan
chuyen giao qua sy quan lién lac.

-PIEU 7 -

| Néu mot Ben ky két cho ring viéc trao déi thong tin duoc néu tai
' c4c Diéu tir Didu 2 dén Diéu 4 hoac viéc thuc hién cic hoat dong chung cia
iép dinh nay c6 thé 1am phuong hai dén chu quyén, de doa an ninh hoic
loi ich quéc gia hoac trdi vé6i phap luat hién hanh cta nude minh thi Bén ky
két dugc yeu cau cd thé tir choi hop tic mot phan hoic tir chi hoan toan
odc dat ra cdc dieu kién can duoc thod man.

2. Cédc Ben ky két cung cap cho nhau ho, tén nguol sé tham gia vao
c hoat dong trao déi cdc doan chuyeén gia cham nhat 1a hai tudn trude khi
ng viec d6 duge ti€n hanh theo k& hoach. Néu mot Bén ky két cho ring
SU c6 mat trén ldnh tho cda minh cia mot nguot do Bén ky két kia cur sang
thé de doa an ninh hodc loi ich co ban cua minh thi quy dinh tai khoan |
ugc ap dung.

3. Céc Beén ky keét tir chai hop tdc theo quy dinh ¢ khoan | phai thong
cho Bén ky két kia biét quyét dinh cta minh bang van ban.

_PIEUS -

1. Moi ti€p xtic nham thuc hién Hiép dinh nay s& dugc tién hanh truc
Ua cic co quan c6 thim quyén.

2. Cdc co quan ¢6 tham quyén néu & khoan | gom :

[ Vé phia Cong hoa xa hoi chii nghia Viét Nam :

Cuc trudng Cuc Quan h¢ Quéc t€ - Bo Cong an;

Tong cuc truong Tong cuc Canh sit Bo Cong an:




2/ Vé phia Cong hoa Ba Lan :
a. Bo truong Noi vu;

b. Bo trudng phu trach cdc thé ché tai chinh:

c. Bo truong phu trach vé tai chinh cong

d. Cuc truong Cuc Bao vé Qudc gia;

e. Tu Iénh Canh sat;

f. Tu 1énh Bo doi Bién phong.

g. Tong thanh tra vé thong tin vé tai chinh.

3. Céac Bén ky két sé thong bdo cho nhau bang vin ban vé moi thay
dél vé thdm quyén va tén goi clia cdc co quan néu tai khoan 1.

-PIEU 9 -

Cdc co quan ¢6 thim quyén néu tai Diéu 8 co the:

1. Thoa thuan cdc nguyén tac va pham vi hop tdc cu thé trong pham
1 thdm quyén ctia minh;

2. Tién hanh tham khdo y kién lin nhau nham bao dim tinh hiéu qua
a viéc hop tac trong cdc [inh vuc néu trong Hiép dinh nay.

-PIEU 10 -

Trong cac van de lien quan dén viéc ap dung Hlep dinh nay, cic Bén
y | ét s€ st dung ngon ngt chinh thic ciia minh hodc tiéng Anh.

3 _PIEU 11 -

Nhiing bat déng lién quan dén viéc giai thich hoic dp dung Hiép
/ s€ duoc giai quyét thong qua dam phdn truc t[ep gilta cac co quan
uyén néu tai Diéu § trong pham vi quyén han cua ho.

\rong truong hop khong dat duoc thoa thuan thong qua dam phén
Q_an I thi nhung bat dong d6 s& dugc xu Iy qua con duong ngoai
dXhoéng duogc dé cho bat ctt Bén thi ba nio giai quyét.




-PIEU 12 -

l. Bat ké quy dinh tai khoan 2 duéi day, cic Bén ky két s& chiu chi
phi phat sinh do viéc thuc hién cdc diéu khoan cua Hiép dinh trén ldnh tho
cua Nha nuéc minh, trir trudng hop hai Bén ky két c¢é quy dinh khéc.

2. Chi phi cho viéc di va vé cua cdc doan cua mot Bén ky két sang Bén ky
8| Kkeét kia do Bén ctr doan di tu lo; chi phi trong thoi gian ¢ nudc so tai do Bén ky
~ két dai tho.

- PIRU 13 -

Hiép dinh nay khonc, gdy phuong hai dén nghia vu cua cic Bén ky
€t theo cac diéu udc quac t€ da phuong va song phuong khic.

-PIEU 14 -

L. Hlep dinh nay sé dugc phé duyét phu hop véi luat phap cua Nha
uoc cua mdi Bén ky két; viéc phé duyét ndy duoc khiang dinh bang viéc
frao doi cong ham . Hiép dinh ndy s& c6 hiéu luc sau ba muoi ngay ké tr
gay nhan dugc cong ham thong bdo cudi cung.

bi‘mg van ban, trong trudng hop nay, Hiép dinh s& hét hiéu luc sau ba
g ke tur ngily nhzfln duoce [héng bao hL'ly' bo Hiép dinh.

thing # nam
thanh hai ban, méi ban bang tleng Vlﬁ;t, Ueng Ba Lan va tiéng Anh;
n ban déu c6 gid tri nhu nhau. Trong trudng hop cé su giai thich khdc

N

| vin ban bang ti€éng Anh s& dugc diing lam co s& dé xem xét.

Uy QUYEN CHINH PHU THUA UY QUYEN CHINH PHU
HOA XHCN VIET NAM CONG HOA BA LAN

w L
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AGREEMENT

between the Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government

of the Republic of Poland on co-operation in combating organised crime

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of the

Republic of Poland, hereinafter referred to as the “Contracting Parties™:

with the desire to continue developing the relations of friendship and co-operation

between the two States.

concerned about the situation of increasing organised crime.

- convinced about the importance of co-operation between competent agencies of the

two States in effectively preventing and combating organised crime.

- on the basis of respecting laws and sovereignty of each State. equality. mutual

understanding and benefit. in accordance with international laws and existing laws

of their own State.

have agreed as follows:

Article 1

I'he Contracting Parties shall support the co-operation of security and public order

organs in the field of preventing and combating organised crime. and the following

crime in particular:

against life and health,

connected with international terrorism.

trade in people and forcing people to prostitution.

4) illegal migration,

against the natural environment protected by the law,




;
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6) theft. illicit trade and transport. illegal circulation and use or threaten to use nuclear
and radioactive substances in order to cause damage or destruction to the
environment,

7) production and circulation of periodicals. films or other materials having the
character of illicit pornography. in particular. with the participation of children.

8) theft, forgery. and cross-border trafficking of culture values or objects of historical
value,

9) illegal production, transport and trade of arms, ammunition, explosives or other
hazardous materials including double-purpose goods,

10) production and circulation of forged documents. counterfeit money or other paying
means,

11) legalisation of the income from criminal activities, corruption or economic crimes
such as commercial fraud. smuggling.

12)illegal production. storage. possession. transport and trade of drug substances.
psychotropic substances and precursors.

13)illegal use of computers or telecommunication equipment.

2. The Contracting Parties shall also co-operate with respect to the following areas:

1) searching on the territory of the State being the Contracting Party herein for persons
suspected of committing criminal offences, specitied under paragraph 1 above. or
evading of serving their sentences adjudged for the commission thereot.

2) searching for missing persons and identifying of corpses whose identity is unknown,

3) searching for objects deriving from the commission of criminal acts.

Article 2

Co-operation between the Contracting Parties of this Agreement will be implemented in
the following forms:

1) provide each other with information about:

a) inspirers and persons secretly managing criminal operations,
b) criminal interrelations between offenders.
c) structures of criminal groups and organisations and their operating methods,
d) typical behaviours of individual offenders and criminal groups,
@
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e) significant circumstances of a given case with regard to time. place and

method of committing the criminal act. its essentials and particulars.
1) infringed provisions of the criminal law,
) activities undertaken and results thereot.
'mmediately implement activities as mutually agreed upon through appropriate

organs.

Article 3

The Contracting Parties shall provide cach other, in particular. with:

1)

19

tsd

4)

5)

information pertaining to planned or committed acts of terrorism, operating
methods used by offenders. and on groups of terrorists planning or committing
criminal offences to the detriment of the vital interest of the State of one of the
Contracting Parties,

information necessary to prevent and combat illegal migrations and organisation of
illegal cross-border travel. in particular with respect to organisers of illegal
migrations, specimen documents authorising border crossing. seals affixed on these
documents. and types of visas and symbols.

information on:

1) trafficking in drug substances, psychotropic substances and precursors.
D) places and methods of production and storage ol the aforementioned

substances, and means of transport used for the purpose of their
transportation,
c) places of destination of transported drug substances. psychotropic substances
and precursors,
samples of new drug substances. psychotropic substances. precursors, and other
hazardous substances, both of vegetable origin and synthetic ones.
experiences with regard to the control of legal trade in drug substances, psychotropic
substances and precursors, as well as input products and semi-finished products

necessary for the production thereof.

i
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Article 4

Contracting Parties shall conduct co-operation in the field of science and

technology regarding to forensic science and criminology. and for that purpose the

Contracting Parties shall exchange:

experiences and information pertaining to methods of combating organised crime
and new forms of criminal operations,

results of research works from the areas of crime detection and criminology, legal
solutions with regard to regulations on legalising income deriving from criminal
offences and struggle against drug addiction,

information on objects related to the commission of criminal acts,

technical equipment used for the purpose of combating crime. and any relevant
mmformation in this respect.

experts, in order to enhance professional skills. in particular. with regard to crime
detection techniques and crime combating methods. and professional literature, on a

Iree of charge basis.

Article 5
[he Contracting Parties shall ensure the protection of classified information
exchanged with each other. The transterring Contracting Party shall determine the
clause of secrecy with regard to the information transferred to the other Contracting

Party.

Any information and technical equipment that the Contracting Parties shall provide

cach other with may be made available to third Parties exclusively upon the consent
of the transferring Contracting Party.

If classified information provided by one Contracting Party is revealed or if there is
a risk of it being revealed, the other Contracting Party shall immediately notify the
transferring Contracting Party about this fact. shall inform about the circumstances
and consequences thereof, and about actions taken in order to prevent future

occurrence of such events.
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Article 6

I. Personal data processing related to the execution of this Agreement shall conforn
1o the rules established in paragraph 2.

2. The Contracting Partjes shall observe the following principles while processing
personal data for the needs of the execution of this Agreement:

1) the C ontracting Party — the recipient of personal datg — may use them for thoge
purposes only as provided in this Agreement with reference to the transfer of such
data, and in compliance with conditions set forth by the Contracting Party
transferring data,

2)  personal data transferred may be ysed exclusively by judicial authorities. organs and
services performing tasks defined in this Agreement. Any transfer of these datg to
other organs shal] be possible only upon prior consent of the ontracting Party that
has transferred the data,

3)  the Contracting Party responsible for the transfer of personal data shal| ensure their
accuracy and completeness. [t shall also control whether the data transferred are not
kept longer than necessary. [f the Contracting.Party responsible for the transfer of
daia shall clajm. by virtue of its competence, or at the motion of an interested
person, that the data transterred have been improper or included data that should not
have been transferred, this Contracting Party shall immediately notity the
Contracting Party. the recipient of data. about this fact. [n that case the Contracting
Party, the recipient of data, shall immediate!y correct or destroy the data received,

4) transfer and receipt of personal data shall be subject to registration,

5) personal data sha]| be made available 1o the person interested that the data refer to,
in compliance with applicable provisions of the internal law of the State of this
Contracting Party that has been addressed with the request for access to data, The
Contracting Party, the recipient of data, may provide information related to these
data only upon the consent of the Contracting Party transferring data,

6) the Contracting Party, the recipient of data, shal] inform — at the request of the other
Contracting Party, the transferor of data — abouyt methods and results of the use of

data received.
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Each Contracting Party, in conformity with provisions of internal law of js State,
shall appoint an organ responsible for the execution. on its territory, of independent
control over personal data processing pursuant to this Agreement. and examining
whether data processing does not infringe rights of other persons. These organs of
control shall also be responsible for analysing difficulties in the application and
Interpretation of this Agreement with regard to personal data processing. They may
communicate as to the Co-operation within the frames of tasks performed pursuant

to this Agreement.

through liaison officers,

Article 7
[f one C ontracting Party decides that the ransfer of information, referred to under
Articles 2-4 of this Agreement. or the implementation of any joint project could
infringe the sovereignty of its State, threaten its security or vital interest. or violate
the rules of its legal order, this Party may refuse the co-operation in part or in
whole, or make it dependent upon the fulfilment of specific conditions.
The Contracting Parties shal] inform each other about the names of persons to
participate in the exchange of experts not later than two weeks before the planned
date of any such exchange. If one of the Contracting Parties decides that the stay on
the territory of its State of a person appointed by the other Contracting Party may
threaten the security of the State of thijs Contracting Party or its vital interest. the
provisions specified under paragraph [ above sha]] apply accordingly.
The Contracting Party, refusing Co-operation in compliance with paragraph | above,

shall inform the other Contracting Party in writing about this decision.

Article 8
All contacts established for the purpose of the execution of this Agreement shall be
conducted directly by appropriate organs.

Organs referred to under paragraph 1 above shall include the following:
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1) on the side of the Socialist Republic of Vietnam:
a) Director of International Relations Department. Ministry of Public
Security,
b) Director General of the Police General Department, Ministry of
Public Security,
¢) Director General of the Security General Department. Ministry of

Public Security.

2) on the side of the Republic of Poland:

a) Minister competent for internal affairs,

b) Minister competent for financial institutions.
c) Minister competent for public finances,

d) Chief of the Internal Security Agency,

) Chief Commander of the Police,

£) Chief Commander of the Border Guard,

Q) General Inspector of Financial Information.

3. The Contracting Parties shall notify each other in writing about any changes with

regard 1o the competence or names of organs specified under paragraph | above.

Article 9
Organs specified under Article 8 above may:
I) agree upon detailed principles and the scope of co-operation within the areq of their
competence,
2) conduct consultations in order to ensure the efficiency of co-operation referred to in

this Agreement.

Article 10
The Contracting Parties shal] use their own official languages or English language while

handling issues related to the execution of provisions of this Agreement.
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i } L Any disputes with regard to the interpretation of application of this Agreement shall

WA

; ’ be resolved in course ol direct negotiations conducted by organs specified under

\rticle 8. of relevant competence.

I

If the agreement s ot reached as a result of negotiations as referred to under
paragraph 1 above, the dispute shall be resolved in course of the diplomatic
procedure, and it shall not pe submitted for settlement to any third Party,

Article 12

l. Notwithstanding paragraph 2, the costs related to the execution of provisions of this
Agreement shall be borne by this Contracting Party, on the territory of the State of

which the costs emerged. unless otherwise decided by the C ontracting Parties.

2. The costs of returned transport of representatives of one of the Contracting Parties

to the State of the other Contracting Party shall be borne by the Contracting Party
sending its representatives. The costs of their stay on the territory of the State of the

other Contracting Party shall be borne by the hosting Contracting Party.

Article 13
This Agreement shaj] not infringe any obligations of the Contracting Partjes resulting

from bilateral or multilateral internationa] agreements.

Article 14

This Agreement shaj] be approved in compliance with the Jaw ip force of the State

of each Contracting Party, this fact being acknowledged by way of exchanging
notes. This Agreement shal] enter into force upon the elapse of thirty days as of the

day of the receipt of the later note.

This Agreement may be terminated by each of the Contracting Parties by way of a

written notification, thus exXpiring upon the elapse of three months as of the day of

the receipt of a relevant notification to terminate the Agreement.




This Agreement was made on Warsaw in..2.% JM%, 2993

in two vounterparts. each of them in the Vietnamese. Polish and English languages with

all texis being equally authentic: in case of any interpretative divergences, the text in the

— |}

English language shall prevail.

For the Government

i
4

For the Government
of the Socialistic Republic of Vietnam of thT Republic of Poland
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BO NGOAI GIAO

S6: 127 /2004 /LPQT

SAQ Y BAN CHiNH

Ha Noi, ngay £¢ thang 12 nam 2004

TL. BO TRUONG BO NGO AI GIAO
KT. Vu trudng eEuag pha o

Nguyén Hoang Anh

Noi nhan :

- Van phong Quéc hoi (dé bdo cio),

- Vian phong Chi tich nuéc (d€ bdo cdo),

- Vian phong Chinh pha (dé b4o cdo),

- Van phong Chinh phi (dé dang Cong bdo),

- B6 Cong An,

- B6 Quéc phong (Bo Tu Iénh bo doi bién phong),
- B6 Tu phap,

- Uy ban qudc gia phong,
mai dam,

- Vién ki€m sdt nhan dan t6i cao,

- Toa 4n nhan dan t4; cao,

- Dai st qudn Viet Nam tai Ba Lan,

- Vu Chau Au 1, Bo Ngoai giao,

- Vu Luit phdp va Didu udec quoc t€, Bo Ngoai giao,
- Luu trit, Bo Ngoai giao. .~

chéng AIDS va phong chéng t¢ nan ma tdy,

Hiép dinh giita Chinh phii nuge ¢
phu nwée Cong hoa Ba Lan vé J;
ngay 26 thang 4 nam 2004

ong hoa xda hoéi chii nghia Viét Nam va Chinh
op tdc chong 16i pham cé6 16 chite cb hiéu luc tor




